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NO DE L’INVITATION C1111-130637/A

DEMANDE DE PROPOSITIONS (DP)
MARCHÉ DÉCOULANT D’UN ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT  

VISANT DES SERVICES PROFESSIONNELS EN INFORMATIQUE CENTRÉS SUR LES TÂCHES (SPICT) 

POUR LE COMPTE DU 

MINISTERE DU PATRIMOINE CANADIEN 

MODIFICATION NO 2

La présente modification vise à répondre aux questions des soumissionnaires.

1. QUESTIONS DES SOUMISSIONNAIRES:

Pour faciliter la
comprehension du
contexte entourant le
test plan, nous
demandons que le
diagramme UML soit
ajouté en annexe. Si le
dit diagramme ne peut
pas être fournit, prière
d’ajouter une section
d’explication pour
faciliter la

M3 pour le testeur et coordonnateur on demandent un
plan de test qui contient des diagrammes UML et un
minimum de 1 cas de test lié à la diagramme UML.
Diagrammes UML sont habituellement référencées dans
le plan de test, pas nécessairement répliqués dans le plan
de test. Pour cette raison, pouvons-nous se il vous plaît
supprimer cette exigence pour les diagrammes UML pour
être contenues dans le plan de test ainsi que d'un
minimum de 1 cas de test liées aux diagrammes UML?
On ne sait pas pourquoi le Canada demande que le plan
de test contienne ce diagrammes, les ressources

2

Oui, Le Canada le
permettra. Dans ce cas,
(la ressource a travaillé
sur le même projet
pendant plus de 2 ans)
veillez fournir deux
références pour ce
projet. 

Développeur Programmeur / Logiciels Niveau 3 (CRM)
(M3) demande de l'expérience en tant que réalisateur ou
concepteur de logiciels en chef pour deux (2) projets de
développement de systèmes d’information d’une valeur
estimée supérieure à 500,000.00 $ la valeur du projet
dans les cinq (5) année."
Ce critère exclut les candidats qui ont travaillé sur de très
grandes implémentations de CRM.

Est-ce que le Canada pourrait permettre les équivalences
de projet de 1 an? C’est-à-dire que si une ressource a
travaillé pendant deux années sur un grand projet qui
répond à ces critères, le Canada pourrait permettre que
ce projet soit compté comme ayant une expérience de
deux projets.
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RéponseQuestionNO DE LA
QUESTION
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La date de fermeture
sera prolongée au 16
Janvier 2015.

Cette demande de propositions a été délivré le 17
Décembre, et avec l'impact des jours fériés fournit un
maximum de 15 jours ouvrables pour répondre. En outre,
la logistique de coordination des conditions de
candidats-auteur est compliquée par cette période de
l'année. Nous demandons une extension d'au moins deux
(2) semaines pour être en mesure de tenir compte des
défis du temps d'année que les répondants à cet appel
d'offres serait actuellement connaissent.

5

C’est confirmé. SVP
voir Amendement 1,
Question / Réponse 3.

A. 8 (R1) exige une démonstration de la façon dont les
projets référencés dans A.8 (M3) se rapportent à l'énoncé
des travaux dans la demande. A.8 (M3) ne fait pas
référence à la nécessité de démontrer projets. Peut la
Couronne se il vous plaît confirmer que A. 8 (R1) exige
une démonstration de la façon dont les références de
projets dans A.8 (M2) et non A.8 (M3).

4

La date de fermeture
sera prolongée au 16
Janvier 2015.

Étant donné la grande quatité de travail requise de la part
des ressources et le manque de disponibilité de ces
ressources au cours de la pause des fêtes; la Couronne
envisagera-t-elle d'étendre la date d'échéance de deux
semaines, au 26 Janvier 2015.

3

comprehenssion du test
plan.

Coordonnateur / Tester d'essai ne créeraient pas les
diagrammes UML eux-mêmes

2. NOTE:

Une référence de projet contient:

� Description du projet;
� Pertinence du projet par rapport aux exigences décrites dans l’énoncé des travaux;
� Nom et description de l’organisation cliente;
� Nom et numéro de téléphone du client donné en référence (2 noms et numéros de
telephones du clients donne en reference);
� Échéancier du projet;
� Contribution de la personne au projet;
� Objectif et résultats du projet.

SVP, à l’Annexe D du RFP page 45 de 72, Critères Obligatoires 1.0:

EFFACER: les renseignements suivants devaient être fournis pour chaque projet;
INSERER: les renseignements suivants doivent être fournis pour chaque projet.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DP DEMEURENT INCHANGÉES.
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